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Knjiga o narodni grupa prezentirana u Kugi
Regija rn,?osovrsnosffSe f<njfge s;«f<on: &rvstsf<orn nmtuknieon:. Fredu,'fdjemc je brlc prilrf<en: ?00 §er Gr$cr,§ie"
U Kugi je pef «uforou predsf*viler svoje doprrnose.

vrttxt eoRi§ToF - U petak,2.
t'ebrutrra je Djelatna zajednica
za narodnosna pitanja u Kugi
predstavila zbornik s naslovom
Re gii a tnno gov rsno.sfi (Region

tlcr Vielfält). Knjiga se na kih
3-50 stranic bavi isprepliöeno§-
Ju i posebno§du plurikulturalne
i plurijeziöne regije.

Knjiga je bila zami§ljena kao
projekt u okviru » 100 ljet Gra-
.li(ie., ije izaila lani rano u

protuli6e. Urednice i uredniki
sn Märta Csire, Ern6 Deäk,
Kirroly K6kai i Andrea Seidler.
Srisno su se odluöili, da öedu
tematski spektrum pro§iriti na
:\'u llnogovrsnost Gradi§6a.

Ovo se je pokazalo i pri
prezentaciji u Kugr. Kot prvije
. ada§nj i predsjednik DZ za na-
rodnosna pitanja Richard Bas-
It'r' pozdravio nazoöne goste i

kot zastupnike iz podruöja po-
litike je mogao pozdraviti sa-
rno Reginu Petrik od gradi§dan-
.kih Zelenih. Moderaciju veöe-
ra je onda preuzeo domadin u
Kugi i biv§i predsjednik DZza
narodnosna pitanja §tefan Pau-
at'.

Popularno ili znanstveno?

Kot prva govoraöicaje urednica
-\ndrea Seidler predstavila sa-

drZaj i pojedina poglavlja knji-
se. Kako je povidala, jako su

tii skutirali, kako napisati knjigu
znanstveno ili popularno-

znanstveno. Koncem konca iz-

a§laje knjiga s dvimi razinami.
S jedne strani znanstveno fun-
dirani ölanki o povijesti, kulturi
i knjiZevnosti. S druge strani
zabavno-pouöni ölanki na pri-
mjer o panonskoj kuhinji. A
tako je bila i ova prezentacija u
Kugi podiljena.

Seidlerje najavila i nastavak
s teZi§6em na madjarskoj na-
rodnoj grupi. Cilj je i digitalni
arhiv, tako da bude ov sadrZaj
pristupan za sve.

Drugi govoraö je bio Ern6
Deäk. On je slobodno govorio
o razvitku u Gradi§6u. Tako se

broi stanovniötva tokom 100
ljet nije znatno preminio. Mi-
njala se je struktura. Tako se

more u svakom selu najti urban
stil Zivota.

Ukinuti jeziönu barijeru

Kritiöki je istaknuo vezu med
narodnimi grupami. ,Jrlije fusta
biti samo Hrvat, Ugar ili nim-
§kogovoreöi Gradi§ 6anac. Mi
nismo pupaksvita, nego mi smo
susjedi. Najbolji su ovde bili
Hrvati, ki nisu bili samo.iedno-
jeziöni, nego dobro su znali dva
ili sve tri jezike narodnih grup.
Tako se je mogao sa svimi po-
minati", veli Deak.

Onje dao svim zadadu, da
ovo mora biti na§ cilj u budu6-
nosti, prekoraknuti ove jeziöne
barijere i tako najti skupa. Svo-
ju prezentacijuje zavr§io s pje-
smicami Michaela Hessa, ke je

on prevodio na madjarski, u
Kugi je pre§tao samo originale.

U Zurnalistiökom i popular-
nom dijelu je biv§i novinar
dnevnika Die Presse Peter Mar-
tos jako kratko skicirao, kako
se je regija minjala od zadnjega
nuglja do prikgraniöne regije,
kade imaju i Austrijanci imanja
u Madjarskoj ali i obratno. Na-
pomenuo i jako liöne utiske o
Gradi§du i o pisanju ove knjge.

Cetvrti govoraö je bio Petar

§ran. On je kot jedini §tao iz
svojega doprinosa o kulinar-
skomu jerbinstvu Panonije. Ja-
ko osobno i privatno pi§e o toj
temi i povezanosti receptov i
jili§ev prik narodnih i narod-
nosnih granic.

Kako je rekao Tyran ,,koba-
sica je hrvatska komponenta
tipiönomu madjarskom jili§u
rakottkrumpli ..:', ki je dao
naslov njegovomu prinosu u
ovoj knjigi.

Nepredvidjeno i Spontano je
predstavio svoj pogled naruzvi-
tak Gradi§öa i Nikola Benöiö,
ki daje u knjigi pregled o hrvat-
skoj literaturi u Gradi§öu, a to
iz perspektive manjinske litera-
ture. Pri prezentacijije kritiöno
napomenuo, da se je ugodalo u
Gradi§6u obdrZati samo jedan
jezik ijednu kulturu. Sve osta-
le su se ztivale i zanemarile.

Ipak, tako saZetak njegovih
izlaganj,je Gradi§öe regija na
ku moremo biti gizdavi iako s

nekimi malimi ograniöenji.

Muziöki je ov veöer obliko-
vao Stefano BlaZeta, talijansko-
hrvatski umjetnik ki kaZe i Zivi
tu §arolikost, tako Pauer. On je
predstavio nim§ke, romsku i
hrvatsku jaöku, jer madjarski
jezik je bio za njega prevelik
izazoy. tako BlaZeta.

,, Regija mnogovrsnosti ((

- Panonija iz oka maniin

Regije mnlgovrsnosti - odnosi
tt g radi§ ö ans ko -z ap adnougar-
skom prostoru u povijesti i sa-
da§njosti se zove ova zbirka s

potpunim naslovom. Poticaj za

knjigu dao je Austrijskiinstitut
za madjarske studije rÖtUSr.
Kako pi§e predsjednica Andrea
Seidler u predgovoru, shvaöaju
Gradi§de plurikultural nom pros-
torom. ki se more izviditi samo
pod priznanjern razlikov i spo-
dobnosti.

Zbog te ispreplidenosti s dru-
gimi narodi pozr,ali su i druge
struöryakinje i struöryake, ki su

dodatno madj arskom u teZi§6u,
pisali o dru_ei aspekti Gradi§da
odnosno -uraniöne regije u knji-

-ei rado zvane Panonije. I gra-
di§6anski Hrvati odnosno hr-
r atski jezik je vrlo nazoöan u
zbirki.

..Krti i ga Reg $ n nu70 gor rsnos -

ti , ,,lli,',,,, .1u itt.[,,nttut'i.i,r -tt .tre
otta, ki i§öu kulturni preglecl ,s

p o.s e bt itn osyt't(»11 t1.u t r ra r j i ne",
tako nedavno Tereza Grandid
u Hrvatski novina.MuziEar Stefano Blaieta i referenti Nikola Benöii, Ern6 Deäk, Andrea

Seidler, Petar lyran i Peter MartoS. ,/ roro: (rlstrlar (ara I
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